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背誦經文Scripture Verses to Memorize
約伯記Job 22:21
[bookmark: 22:21]21 你要認識　神，就得平安；福氣也必臨到你。
21 “Now acquaint yourself with Him, and be at peace; Thereby good will come to you.

主題經文Scripture Reading
[bookmark: 1:3][bookmark: _Hlk90025025]約伯記Job 22:21-23
[bookmark: 22:22][bookmark: 22:23]21 你要認識　神，就得平安；福氣也必臨到你。 22 你當領受他口中的教訓，將他的言語存在心裡。 23 你若歸向全能者，從你帳棚中遠除不義，就必得建立。
21 “Now acquaint yourself with Him, and be at peace; Thereby good will come to you. 22 Receive, please, instruction from His mouth, And lay up His words in your heart. 23 If you return to the Almighty, you will be built up; You will remove iniquity far from your tents.







[bookmark: _Hlk83994586]










認識 神 歸向全能者

前言:
約伯記Job 22:21-28
[bookmark: 22:24][bookmark: 22:25][bookmark: 22:26][bookmark: 22:27][bookmark: 22:28]21 你要認識　神，就得平安；福氣也必臨到你。 22 你當領受他口中的教訓，將他的言語存在心裡。 23 你若歸向全能者，從你帳棚中遠除不義，就必得建立。 24 要將你的珍寶丟在塵土裡，將俄斐的黃金丟在溪河石頭之間； 25 全能者就必為你的珍寶，作你的寶銀。 26 你就要以全能者為喜樂，向　神仰起臉來。 27 你要禱告他，他就聽你；你也要還你的願。 28 你定意要做何事，必然給你成就；亮光也必照耀你的路。
21 “Now acquaint yourself with Him, and be at peace; Thereby good will come to you. 22 Receive, please, instruction from His mouth, And lay up His words in your heart. 23 If you return to the Almighty, you will be built up; You will remove iniquity far from your tents. 24 Then you will lay your gold in the dust, And the gold of Ophir among the stones of the brooks. 25 Yes, the Almighty will be your [e]gold And your precious silver; 26 For then you will have your delight in the Almighty, And lift up your face to God. 27 You will make your prayer to Him, He will hear you, And you will pay your vows. 28 You will also declare a thing, And it will be established for you; So light will shine on your ways.

約伯記Job 1:1
烏斯地有一個人名叫約伯；那人完全正直，敬畏　神，遠離惡事。
There was a man in the land of Uz, whose name was Job; and that man was blameless and upright, and one who feared God and [a]shunned evil.

約伯記Job 1:8b
8b地上再沒有人像他完全正直，敬畏　神，遠離惡事。
8b that there is none like him on the earth, a blameless and upright man, one who fears God and [h]shuns evil?








一、如何回應不實的指控

1. 勿要以惡報惡
箴言Proverbs 20:22
[bookmark: 20:22]22 你不要說，我要以惡報惡；要等候耶和華，他必拯救你。
22 Do not say, “I will [d]recompense evil”; Wait for the LORD, and He will save you.

彼得前書1Peter 3:9
[bookmark: 3:9]9 不以惡報惡，以辱罵還辱罵，倒要祝福；因你們是為此蒙召，好叫你們承受福氣。
9 not returning evil for evil or reviling for reviling, but on the contrary 
blessing, knowing that you were called to this, that you may inherit a blessing.

帖撒羅尼迦前書1Thessalonians 5:15a
[bookmark: 5:15]15a 你們要謹慎，無論是誰都不可以惡報惡
15a  See that no one renders evil for evil to anyone

羅馬書Romans 12:17
[bookmark: 12:17]17 不要以惡報惡；眾人以為美的事要留心去做。
17 Repay no one evil for evil. Have[e] regard for good things in the sight of all men.

2.總要以善勝惡
羅馬書Romans 12:21
[bookmark: 12:21]21 你不可為惡所勝，反要以善勝惡。
21 Do not be overcome by evil, but overcome evil with good.

羅馬書Romans 12:18,19
[bookmark: 12:18][bookmark: 12:19]18 若是能行，總要盡力與眾人和睦。 19 親愛的弟兄，不要自己伸冤，寧可讓步，聽憑主怒（或譯：讓人發怒）；因為經上記著：主說：伸冤在我，我必報應。
18 If it is possible, as much as depends on you, live peaceably with all men. 19 Beloved, do not avenge yourselves, but rather give place to wrath; for it is written, “Vengeance is Mine, I will repay,” says the Lord.



詩篇Psalms 34:14
[bookmark: 34:14]14 要離惡行善，尋求和睦，一心追趕。
14 Depart from evil and do good; Seek peace and pursue it.

創世記Genesis 50:20
[bookmark: 50:20]20 從前你們的意思是要害我，但　神的意思原是好的，要保全許多人的性命，成就今日的光景。
 20 But as for you, you meant evil against me; but God meant it for good, in order to bring it about as it is this day, to save many people alive.

歷代志上1Chronicles 5:1
以色列的長子原是流便；因他污穢了父親的床，他長子的名分就歸了約瑟。只是按家譜他不算長子。 
Now the sons of Reuben the firstborn of Israel—he was indeed the firstborn, but because he defiled his father’s bed, his birthright was given to the sons of Joseph, the son of Israel, so that the genealogy is not listed according to the birthright
 
3. 活出美好見證
彼得前書1Peter 2:12
[bookmark: 2:12]12 你們在外邦人中，應當品行端正，叫那些毀謗你們是作惡的，因看見你們的好行為，便在鑒察（或譯：眷顧）的日子歸榮耀給　神。
12 having your conduct honorable among the Gentiles, that when they speak against you as evildoers, they may, by your good works which they observe, glorify God in the day of visitation.
  
馬太福音Matthew 5:16
[bookmark: 5:16]16 你們的光也當這樣照在人前，叫他們看見你們的好行為，便將榮耀歸給你們在天上的父。
16 Let your light so shine before men, that they may see your good works and glorify your Father in heaven. 
 
腓立比書Philippians 2:15b,16a 
[bookmark: 2:16]15b 在這彎曲悖謬的世代作　神無瑕疵的兒女。你們顯在這世代中，好像明光照耀， 16a 將生命的道表明出來
15 that you may become blameless and [f]harmless, children of God without fault in the midst of a crooked and perverse generation, among whom you shine as lights in the world,16 holding fast the word of life

二、如何得著蒙福的祕訣
1. 認識 神平安得福
約伯記Job 22:21
21 你要認識　神，就得平安；福氣也必臨到你。 
21 “Now acquaint yourself with Him, and be at peace; Thereby good will come to you.

約翰福音John 17:3
[bookmark: 17:3]3 認識你─獨一的真　神，並且認識你所差來的耶穌基督，這就是永生。
3 And this is eternal life, that they may know You, the only true God, and Jesus Christ whom You have sent.

何西阿書Hosea 6:3a
[bookmark: 6:3]3a 我們務要認識耶和華，竭力追求認識他。
3a  Let us know, Let us pursue the knowledge of the LORD.

歌羅西書Colossians 1:20
[bookmark: 1:20]20 既然藉著他在十字架上所流的血成就了和平，便藉著他叫萬有─無論是地上的、天上的─都與自己和好了。
20 and by Him to reconcile all things to Himself, by Him, whether things on earth or things in heaven, having made peace through the blood of His cross.

2. 領受 神話語得能力
約伯記Job 22:22
22 你當領受他口中的教訓，將他的言語存在心裡。
22 Receive, please, instruction from His mouth, And lay up His words in your heart.

路加福音Luke 1:37
[bookmark: 1:37]37 因為，出於　神的話，沒有一句不帶能力的。
37 For no word from God will ever fail.

路加福音Luke 4:4b
4b 經上記著說：人活著不是單靠食物，乃是靠　神口裡所出的一切話。
4b It is written, ‘Man shall not live by bread alone, [c]but by every word of God.

詩篇Psalms 119:98
[bookmark: 119:98]98 你的命令常存在我心裡，使我比仇敵有智慧。
98 You, through Your commandments, make me wiser than my enemies;
For they are ever with me.

3. 歸向全能者得建立
約伯記Job 22:23
23 你若歸向全能者，從你帳棚中遠除不義，就必得建立。
23 If you return to the Almighty, you will be built up; You will remove iniquity far from your tents.

撒迦利亞書Zechariah 1:3
3 所以你要對以色列人說，萬軍之耶和華如此說：你們要轉向我，我就轉向你們。這是萬軍之耶和華說的。
3 Therefore say to them, ‘Thus says the LORD of hosts: “Return to Me,” says the LORD of hosts, “and I will return to you,” says the LORD of hosts.

以賽亞書Isaiah 55:7b
7b歸向耶和華，耶和華就必憐恤他；當歸向我們的　神，因為　神必廣行赦免。
7b Let him return to the LORD, And He will have mercy on him; And to our God, For He will abundantly pardon.

4. 丟棄萬事得著基督
約伯記Job 22:24,25
24 要將你的珍寶丟在塵土裡，將俄斐的黃金丟在溪河石頭之間； 25 全能者就必為你的珍寶，作你的寶銀。
24 Then you will lay your gold in the dust, And the gold of Ophir among the stones of the brooks. 25 Yes, the Almighty will be your [e]gold And your precious silver

列王紀上1Kings 9:28
[bookmark: 9:28]28 他們到了俄斐，從那裡得了四百二十他連得金子，運到所羅門王那裡
28 And they went to Ophir, and acquired four hundred and twenty talents of gold from there, and brought it to King Solomon.


腓立比書Philippians 3:8
[bookmark: 3:8]8 不但如此，我也將萬事當作有損的，因我以認識我主基督耶穌為至寶我為他已經丟棄萬事，看作糞土，為要得著基督
8 Yet indeed I also count all things loss for the excellence of the knowledge of Christ Jesus my Lord, for whom I have suffered the loss of all things, and count them as rubbish, that I may gain Christ 

5. 以 神為樂心想事成
約伯記Job 22:26
26 你就要以全能者為喜樂，向　神仰起臉來。
26 For then you will have your delight in the Almighty, And lift up your face to God.

詩篇Psalms 37:4
[bookmark: 37:4]4 又要以耶和華為樂，他就將你心裡所求的賜給你。 
4 Delight yourself also in the LORD, And He shall give you the desires of your heart.

尼希米記Nehemiah 8:10b
10b 因為今日是我們主的聖日。你們不要憂愁，因靠耶和華而得的喜樂是你們的力量。
10b for this day is holy to our Lord. Do not sorrow, for the joy of the LORD is your strength.

6. 禱告蒙垂聽,許願要還願
約伯記Job 22:27
27 你要禱告他，他就聽你；你也要還你的願。
27 You will make your prayer to Him, He will hear you, And you will pay your vows.

耶利米書Jeremiah 29:12
[bookmark: 29:12]12 你們要呼求我，禱告我，我就應允你們。
12 Then you will call upon Me and go and pray to Me, and I will listen to you.




傳道書Ecclesiastes 5:4
[bookmark: 5:4]4 你向　神許願，償還不可遲延，因他不喜悅愚昧人，所以你許的願應當償還。
4 When you make a vow to God, do not delay to pay it; For He has no pleasure in fools. Pay what you have vowed

7. 事必成就,路上有光
約伯記Job 22:28
28 你定意要做何事，必然給你成就；亮光也必照耀你的路。
28 You will also declare a thing, And it will be established for you; So light will shine on your ways.

詩篇Psalms 119:105
[bookmark: 119:105]105 你的話是我腳前的燈，是我路上的光。 
105 Your word is a lamp to my feet And a light to my path.

回應:
雅各書 James 4:8
[bookmark: 4:8]8 你們親近　神，　神就必親近你們。有罪的人哪，要潔淨你們的手！心懷二意的人哪，要清潔你們的心！
8 Draw near to God and He will draw near to you. Cleanse your hands,
you sinners; and purify your hearts, you double-minded. 







